
í'SÍU
Í. ’S 

i. E’
lal'{ 

zol- 
;znK 
an- 
vat- 
fet-
clly
fön- 
i hé­
jára 
czia
asy
Ida- 
•de- 
nen 
ned 
an- 
iel- 
na- 
kö- 
ki- 

• a’
> re.
I a 
ha

se's
k.“
le­

ihát
isz-
•ev-
te-
vo-

Szi-
ino-

vást 
nást 
eset 
ige- 
' fo- 
iiicg 
hűl, 
imt- 
rad. 
k ’s 
mos

*eg-
ÍÍÍS-
iiyt-
irat- 
ediil 
ibari 
s6't 
bi­

en z-
lye* 
, az 
hez. 
iyes 
lát- 

rság 
,lap- 
álai- 
erc- 
k a’ 
ka­
pói­
dban 
■áfá­
ink , 
logy

szombat, aut?. 17.

FOGLALAT í Magyarország és Erdély (országgyűlési liíiek ; kinevezések; budapesti napiéi budai iskolai próbáiét, lilerariai ujilonsago , magjai b’L‘ 
szín ’s a’ t. ; különféle • gyapjukere.sk edési hírük, a’ bánsági rablási hír alaptalan , ’« a’ t.; magyar gazd. egyesület; s a t.j Aineiuii. i ili.ga 
jia. Törökország ( pillantás a’keleti politika ármánykinlásira; a’ Janesárpárt liátrásdi kivonata meggátolva; részletek a kapudon basa e parto turo , ira 
Iliin clőnyuinulta Anatoliában; llazra elfoglalva ; a’ díván az egyesült hajóhadat nem bocsátja a’ dardanelhlkba ; Mell. Ali nyilatkozata a négy mg/ 
hatalom ügy visülőjihez; ’sa’t.J Anglia liülgiuin. Németország. Gabonaár.

1839»

ti(>ik szám

Itlngyarország és Erdély.
ORSZÁGGYŰLÉSI HÍREK. Pozsony, ang. 13. A’ K K és RR f. hó 

XOki országos ülcsökben a’ f. e. jul. 2<kán költ k. kir. leirat tárgyában ta­
nácskozván, az illető kerületi üzenetet \s felirást elfogadták "s a’ Fő-rendek 
legközelebb illésébe küldetésüket elhatározták. Ez üzenel jökbcii oda nyilat­
koznak; hogy () fels. atyai felszólitását követve, a’ haza közjavára ’s a’ 
törvények teljesítésire is ezélzó, ’a ennélfogva hálás tiszteletid fogadott 
k. kir. előadásokat pontonkint tárgyalás alá fogják venni, ’s hogy e’ tiszta 
szándékukban annál sikeresebben haladhassanak elő, a’ szerint, mint még 
a’ k. kir. leirat léérkezte előtt az 1832/ßik évi 1 lilik törv. czikk által ki­
rendelt országos választmány in inkáját épen az :rt kértek be, hogy azt a’ 
köztörvényhatóságokkal sietőleg közölve . ezek utasításaikat minélelőbb 
megkü'dhessék, ’s így a’ KK és IIU a’ k. kir. előadásuk 2ik pontját haladék 
nélkül tárgyalás alá vehessék; hogy pétiig a’k előadásoknak I ső 's 3ik pon­
tira nézve is hamarabb tanácskozhassanak’s végezhessenek, U felséget 
alázatosan arra kéretik, hogy a’ fenálló törvények lelke ’s az előbbi ország- 
gyűlések példát következtiben a’ katonaujonezokbaii kívánt segedelem- 
adásra nézve feliforogható szükség voltaképi megtud,ására vezető eszközö­
ket nyújtani, úgy a’ Duna ’s illetőleg a’ többi folyamok szabályozása iránti 
tanácskozások clősegéléseiil szolgálható terveket és adatokat is , mellyek 
közöltetését az országos RR már az 1834 jan. Síiről költ felírásukban ker­
tek, a’jelen (). gyűléssel min élőbb közöltétől mdtóztass k. Ugyanazért a 
KK és RR Öcs. k. íőligségét teljes tisztelettel arra kérik, a’ fő-Rendeket 
pedig hazafi bizodalommal felszólítják, hogy a’förmehliekben kifejtett intéz­
kedéseikhez! járatásukkal , a’ velők közölve levő mindenuem i felírásokat, 
’s az ezekben foglalt sérelmeket és kiválóitokat tanácskozás alu venni 's 
a’ KK és RRkel egyezni meltóztassaiiak, annyival inkább, mivel a’ KK es 
RR azokat e’ felírással (t. i. a’jul. 2 8 kai k. kir. leiratra küldendővel) együtt 
’s válhatlan kapcsolatban kívánják fölterjeszteni, —egész tisztelettel és 
őszinteséggel nyilványitván a’ KKés RR egyszersmind, bogy a' ki vaut ada­
toknak legfelsőbb helyrőli leérkezésüket a k kir. előadások lső és 3d k 
pontjait is, minden más egyébbel együtt, szokott módon és utón haladék 
nélkül tárgyalni, munkáikat a’ Fő-Rendekkel köziem, a" felírásokat és ne­
talán szükséges törvényjavaslatokat annak rendé szerint elkészíteni nem 
késnek, ’s elkészítendő munkálataikat minden egyéb tárgyra nézve föl i.s 
terjesztendik ugyan, de a’ kívánt katonaujonezukbeli segedelem-adás tár­
gyában készítendő felírásukat és törvényjavaslatukat csak úgy e.s akkor 
terjeszthetik fel, ha és a’ mikor szabad választási juson és a’ szólás tör­
vényes szabadságán ejtett súlyos sérelmek tettleg orvosolt,atván , a’ nem­
zetnek azokból eredeti igen terhes aggodalma teljesen megszüntetve lesz.-1 
A’fentebb üzenetet a’tő-Rendek tegnapi ülésükben ve vek tanácskozásba, 
mellynek eredményét a’ mindkét táblának egymásután tartatott mai ülé­
sében felolvasott válasz következő lényeges kivonata mutatja: ,,lgaz ha­
zafi örömükre szolgál 0 cs. kir. Főhgségének és a’ I'ő-Rendeknek a’ hoz- 
zájok intézett üzenetből tapasztalhatni, hogy a’ KK és RR a’ k. kir. előa­
dások tárgyalására vezető előlege* lépéseket tenni ligyekeznek, ’s velük 
az e’ részbeni tudakozó felírásnak O Felsége ebbe terjesztésére nézve a’ 
legszívesebben kezet fognak <) cs. kir. Főligsége 's a" Főrendek, de egy­
szersmind (több e’ válaszban felhozott oknál fogva) egesz bizodalommal fel­
szólítják a’ KKatés RRet, hogy a’ most érintett felírást az azzal épen sem­
mi összeköttetésben nem levő többi tárgytól elkülünüzni ’s ezektől elvá­
lasztva velők ismét közleni szívesen siessenek; mi meglővén , (> cs. kir. 
Főligsége ’s a’ Főrendek az eddig is közlőit tárgyakról! tanácskozásokat 
azonnal megkezdve, ezek közül azoknak, mellyek az összes megegyezést 
inegnyerendik, nyomban () Felsége ebbe terjesztését részükről kitellietőleg 
előinnzdítandják.“ A’ KKés RR üzenetének a’ katoriaujonczokbeli sege­
delem-adáshoz kötött záradékára nézve a’ Fő-Rendek több, szinte vála­
szukban előadott, okból kinyilatkoztatjuk : „hogy illy példanelküli zára­
dékot, az ő hozzájárulásukkal keletkezendő eredvenyekre nézve, kötelező 
erővel bírónak nem ismerhetvén el, arra ön független helyheztetesök vesze- 
delmeztetése nélkül is, bármilly szia vagy ürügy alatt nem állhatnak ’s 
(illául soha nem fognak.“

Budapesti n a p 1 ó. A’ budai főiskolában jul. 301 kán ment véghez 
a’ nyilványos fő vizsgalat, mellyen igen kellemesül lopé mega' hallgató­
ságot 19 versezetbül álló nyomtatvány, illy cziin alatt: „Zsenge költé­
szeti mutatványok a’ budai fő tanoda Vük évi növendékitől, 1839.“ A’ 
többnyire lyrai versezetek szerzőji ezek: Möller László, Reményi Lajos, 
Naszluhácz Lajos, iMajthényi Ferdinand, Balásy Fcrencz, Bariba Ká­
roly , Richter Antal, Kurka Károly , Elefánty Ferenez , Behányi Antal, 
Szeder Lajos, Balás Vilmos, Adamovícs László, Micsinay Antal, Dn- 
lánszky Károly , Ribáry József, 'l'örök Zsigáimul, és Keglevich Gyula 
■gr.; a’ kegyes iskolai szerzetbeli igazgatóság hálára méltó azon szép buz­
galomért, mellyel nemzeti nyelvünk megkedvelésére törekszik bírni serdülő 
ifjúságunkat, ez pedig legnagyjytff) Tx^zditást érdemel minden oldalról a’ 
dicséretes ösvényen maradásrais haladásra. — Jósika „Zólyomija“ el ha­
gyd mar a’ sajtót 2ik kiadásban'. V rövid idő múlva „Abnfija“ is mc jele­

nem! 2ik kiadásban ; jele ; hogy a’ jó iránt nem viseltetik részvétlenség­
gel a’ magyar olvasó közönség , mit már Vörösmarty „Vérnásza“ is be­
bizonyító, nielly koszoruzott szomorujáték köztudomás szerint szi: te 2dik 
kiadásban árultatik már. -- Pyrker „Tunisiása“ is megjelent mar , for­
dítója í Udvardy mérnöki a’ kiadás igen csinos és díszéi e válik a’ m. kir. 
tud. egyetem könyvimí hely ének, Imi már annyi szép kiadása munka láta 
Világot, mi olly hitelt is szerze azon jeles intézetnek , hogy |. gujabb idő­
ben majd minden kitűnőid) literatúrai jelenés ott nyomatik. Újév felé kt 
gyors sajtóval fog elláttatni ít’nevezett intézet, mi képesít midi azt meg na­
gyobb munkásság-kifejtésre 's ez annál kivárnitosb, hogy a’ megbízás k 
napról napra szaporodván az iskolai kezikóny’- ek nyomtatásat, mi emu k 
egyedül tulajdona, annál gyorsabba l "s olcsóbban eszközölheti. — N gy 
Ignáez „Szíilmiitára“ IVdlk füzete tegnap hagy á el a’sajfóf s minden pesti 
könyvárusnál kapható 40 pgő kron , tartíilma „Egyesüljünk ! vlgj. 3 fel'., 
Füredi népharát czimii előjátékkal 1 felv.; irta a kiadó. Az ódik f zet sep- 
temberben jeleneiül meg és Szigligetinek pesti színpadunkonn ár kétszer tet­
széssel adatott „Kmuilda“ czimii 3 lé Ív. regényes szouiornjátékát hozand- 
j i. — F. Iní lóikén reggel 10 óra tájban meglepő újdonság gyiijteszámos 
embercsoportot Dunánk kel partira a ritdasliirdo cs lialpincz kőiül. Egy 
gőzrsolnak jelent meg ugyanis kürtő és füst nélkül, de egyébkint egé­
szén mindenben gőzöseikhez hasonlító. Nagysága körülbelül Ugyanaz a 
téli közlekedésül szolgáló ladikokéval, kormányát kei ek igazgatja, mint 
a’ gőzöseken, ’s hátulja felé két oldalán szinte a’ gőzösökéhez hasonló 
két födött lapálkerek szeldelé a’ hullámokat , közepeit pedig szekrény ala­
kú födött faalkotvány emelkedék , a’kormánykei'ek felé álló oldalúból két 
rúd nyúlt ki, ’se’ rudak mindegyikét egy egy férfi nyomogató le, mint 
az orgonáknál szokás ’s ez által mozgásba Imzá a’ kerekeket, mellyek 
olly gyorsan hajtok előre a’ ladikot, hogy evezős ladik nem igen versenyez­
hetett volna vele , főleg miután e" kerekes hajócska Budáról majd egé­
szen egyenes vonalban jőve at Restre, inig a’ közönséges ladikok messze 
föleveznek’s úgy ereszkednek aztán át a’szemközti partra. A iiyomantyuk 
kezelése fel,annyi fáradságba sem kerül, mint az evezés, csakhogy az 
illy kerekes ladikot jeges Dunán természetesen nem használhatni. - A’ 
vakok intézetének nyilványos próbatéte f. hó 2 tikén (szombaton) déleiül i 
9 órakor menend véghez a’ pe.stmegyci nagyteremben ^ a’ gymnastikai 
mutatvány pedig ugyanazon nap délutáni 4 órakor Ladán a krisztinavárosi 
llorvátkertben. Miután ez idén több növendék, nevelietesi palyuja befe­
jezése után, ell.agyamlja ez intézetet, tehat hálaiiyilványilásul f. ho 23é.i 
délelőtti 9 órakora’ krisztinavárosi sz. egyházban misét énekleiidnek. Au­
gusztus és septemberben , a’ szünnapok miatt, nem fognak havi pióbn- 
tétek tartatni az intézetben. — A sokadalnii nevezetességeket egy has- 
beszelőn kívül ezúttal a’ hires Hirsch Düne.nark rabbi nyitó meg, ki több 
nyúlvány >s próbajita.lá már rendkívüli emlékező tehetsegének. Első mu­
tatványát aug. . - .......... ............... - ,
ben kevesli hallgató előtt , mintsem rendkívüli tehetsege c rdeinlc, főleg 
„álunk, hol gyekor napirend a’ feledés. Hirsch elbeszeli könyv nélkül majd 
az egész Miseimét és Talmudot ’s a’lapok és sorok szamai is megtudja 
mondani, miken egyik vagy másik czikk kezdetét veszi. Az árviz által 
károsultak fölsegélésire legújabban küldöttek ; a’ niegoviczi lelkészét 7 f. 
30% kr., a’ pécsi püspökmegyei papság 62 f, a’ pakraezi megyés püs­
pök 14 3 f., ló kr., Usanádmegye 36f. 12 kr., mindpgőben. — Nemzeti 
színpadunkon f. hó Kükéi. „Beatrice di Tenda“ adaték, Bognár utász, r 
lépe föl ez este mint vendég Orombello szerepében; liken „Majom es 
vőlegény“; 12ikéii „Falusi egyszerűség“ ; 13kán „Havasi rozsneska’;
1 tikén „Báléj“ ; lóikén n.bold. asszony napja miatt zárva maradt a színház; 
16kan „Menyasszonyi korona“; jőve színpadra. ~~

A’ magyar Borismértető Egyesület f. atig. 24en délután o oiakor 
a’ nemzeti Casinóban közgyűlést tart , mellyre az egyesületi tagok ezen­
nel illendően meghivatnak

Pesten jul. 28kán rövid betegeskedés után elhunyt szolcsiczai 
Űzi kó György élte 64 évében magtalanul. Koszta és Andor testvérei 
’s Döme, 'György és Endre unokaöccse! ’s buga Czikó Anna kesergik 
halálát. A’ boldogult hamvadé, mit lett hatáskörében, hány bánatos özvegy 
és árva kényeit szikkasztó fel ’s mindenütt, hol valódi szükség ’s méltat­
lan ínség kívánta, segített ’s keresztyén tiszteit mindenkor lelekismeretc- 
sen teljesité, annak eleven tanuji minden házi,ivei. Jótékonyságát vegin- 
t (ízeiének számos kegyes hagyománya is hirdeti. Becsületes emberi s hu 
polgári érdemeiért a’ szendergő testvéreivel együtt bold. I lerenczünktol 
tizulesieza (teincsmegyei) helységet nyerte kir. adományul. —

A’ gazdasági Tudósítások f.e. 3dik, sor szerint Vili., füzete 
megjelent. Tartalma következő: Értekezések: KV. Birkatenyésztés 
(Rtizsovszky Karol.) XVI Palinka ’s ezukorgyárfás Magyarországban (Bu- 
janovics Eduard) XVII. A’fejér körösi vizosztó (Bartosagh.) XV lll.Seliams 
Ferenez javaslata hazánk részenkénti beutazásáról. XIX. A jövendő min­
denkor a’jelenben gyökerezik (komáromy.) Er te s i t fí: Hiiatalos 38 köz- 
tanáeskozások. 39 Nekrolog. Nem hivatalos: 40. Nagy: zorü szarvasmarha

I okén a da Budán a’tabáni 7 választó czimii fogadó icrme-
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hazánkban. Vegyes tárgyú közlemények: 41. Trágyák észités , annak ha­
szonvétele, 1 2. A" trágyafélék erejének aránya. 43. Rétöntözés. 44 
Rurgonyaszár, mint szarvasmarha-takarmány. 45. Párlott tápszer-ké- 
szités , forrás által. 45. Az 183' siki bárányzás eredménye a’ hohenhei- 
ini országos törzsök-nyájban. 47. A’ vetnivaló váltogatásáról. 48. Gaz- 
dasági ’s kereskedési vélemény mag vak biztos kézből, lit. Faiiltetvények- 
keli kereskedés. 50 Cserebogár-pusztító egyesületekről. 51. Mint lehet 
a’ mézgafolyásból következhető fabetegséget elhárítani V 52. Sokszárú 
eperfa (Morus multieaulis) 53. Uj festő növény. 54. (Gazdasági gépek. 
55. Uépaczukor gyártás. 5 ti. Uj köp ülő. Ga z d a sági L iteratura: 57. 
Czáfirat a’ keszthelyi intézet ügyében (Geries Pál georgikoni archon.) 
58. A’ németországi mezőgazdák múlt évi őszv<-jövetének eredménye. 56. 
Francziaországi gazdasági egyesületek. A’ tisztelt előfizetők 's ügybarátok 
kéretnek , méltóztatnának példányaikért alkalmat küldeni, egyszersmind a’ 
netán újabban nyert előfizetők neve ’s czime felől alulírottat értesíteni. 
Pest. aug. 16kán 1839. Kacskovies Lajos szerkesztő tiloknok.

KÜLÖNFÉLE: Königsbergben (Poroszország) jul. 1 Bikán jó siikerrel 
ment véghez a’ gyapjú vásár , főleg pedig annak kezdete , midőn ugyanis 
néhány tallérral drágábban fizeték a’gyapjút a’ tavaly i árkelethez képest. 
Egyébiránt a’legfinomabb gyapjú mázsája 80—85, középszerűé 60 — 
75 és közönségesé 50 — 60 talléron kelt. — Az Odera melletti frankfurti 
vásárjuk lilikén végződök ’s ál talányosán véve szinte kielégítő vala. Az 
összes áruk súlyát 80 ezer mázsanyira tehetni, ’s mégis több nkeres­
kedő még uj szállitvány után is vala kénytelen küldeni, annyira élénk 
volta’ vásárlás; mit azonban épen nem csodálhatni, miután 9712 ide­
gen jelent meg a’ vásárra. Posztó és gyapjúszövetek legjobban keltek, 
’s a’ kézmügyári ezikkek kelete is tökéletesen megfelelt a’ várakozásnak. 
Rőr és szarvcsúcs valamennyire léhán ment, de annál vigabban a’ gyapjú, 
inelly mind egy szálig elkelt, még pedig az előbbinél valamivel magasti 
áron. — Aug. 9iki lugosi hírek szerint Bikán esti 7 óra tájban iszonya 
szélvész támadt ott, mellyet azonnal borzasztó égi háború követe. Az első 
villám egy a’ Temes mellett álló korcsmaház kéményébe ütött, melly az 
alant főzéssel íóglalkodott fogadósnőt érte. Az asszony bal oldala ’s ház­
födél azonnal égni kezde. A’ házat megmenték, de a’ fogadós neje min­
den rögtön alkalmazott orvosi segély daczára is meghalt. Ugyanazon le­
vél kereken tagadja rablócsapat létezését Krnssómegyében. —Pinker An­
tal, a’ beszterczebányai szentszék főügyésze és káptalani jegyző, nyil- 
ványos szerencsétlenségeknél olly czélszeriileg rendezkedék’s hoza több 
Ízben hathatós segélyt, hogy számos biztositó társaság és község leg­
őszintébb nyilványos hálára méltató őt, főleg miután jun. 4,20, ’s 27- 
kén annyi emberéletet szabadító meg víz veszély bili L i b c t bány á n. — 

Csongor (S/.atmíinnogye): Nálunk (Szatmáriam') nz idei (isztídmza '» 
g'ahunatonnós igen silány ős szegény ; árpa azonban közópszenileg , zab, kö­
les, lencse és borsó gazdagon termelt. Amazoknak némelly határokon a’Szamos, 
Túr, Kraszna ’s más vizek árja , másokon ’s a’ mienken is a’hosszas szárazság 
ál lott, mert pünkösdiét óla alig hullott ilt annyi cső. mennyi az uleza porát el­
venni kepes lelt volna. Azonban két napi borongás után többször megeredt a’ 
lassú cső, ile a’távolban hatalmas jégzuliogás vala hallható, melly, hála az égnek, 
a’ lytikodi láp felé vonult, olly helyre, hol bizonyosan sok kárt nem tehet. Esőnk 
igen jókor jött a’ tengerire (nálunk máiéra) ’s csüggedt reményünket a’ hő ku- 
koriczaszürelhez egészen föléleszté. A’ Hegy alján , nem igen bő, de jó szű­
reiét, ’s az 1834kihez hasonló termést várnak. — Szilva nálunk, mellyből az olly 
hires szatmári szlivovicza ég, csak helyenként, szakaszonként, de általában 
nem sok lesz , kivevőn az u. n. veres szilvát, melly sokaságával néhol ágait is 
tördeli. A’ méhészet, melly tavaly ilt olly kedvezöleg gyümölcsözött, az idén 
nem lesz kielégítő eredvényii. Van példa ugyanis, hogy GO anyakasról csak 7 
raj szaporult, 10—30 anyára pedig5, G raj közönséges. A’ legidősb méhész, 
talán egész hazánkban , a’ Szobányi főszolgabíró űré , neve Kán János, most 
OG éves, ki ifjúságától fogvast a’ nevezett uf csaladját szolgálja, 's még most is, 
bár boton, dolgát híven és pontosan végzi, ’s pohár-boráért minden ebéd után 
maga személyesen szokott a’ folyosón megjelenni.—Múlt hónap 22ilikén (ételiek 
Krassón örök nyugalomra I. Darvay Gábor urnák, több megye (bírája, Szatmár­
ié egye hosszú évsoron általi hű lisztviselője, ’s a’ szatmári tiszt, cgyli. vidék 
világi ülnökének tetemei, egyházvidéki esperes György József szatmárnémeti 
’s a’ helybeli lelkész szónoklataik mellett, fényes kíséret követésiben. Méltó, 
hogy neve , mint a’ liferatura ’s iskolák buzgó pártolójának, 's körében a’ ref. 
egyház iránt fényes érdemeket szerzett fér/lunak , a’ maradék előtt is emléke­
zetben maradjon.—Múlt jun. 2í>. Pélerpál hajnalán, borzasztó vihar közepeit egy 
száraz mennykő ütvén Sárköz-Újlakon egy füldesuraság pálinkafőzőjébe, jele­
sül az ott lakó zsidó szobájába, az ágyneműket, vánkost, dunnát 's I. i. apró 
rongyokra ’s dirih darabra szaggatá, a’ nyoszolya lábait több mintegy arasznyira 
a’ földbe stilyeszté , a’ zsidót, nőjét ’s egy 3dik személyt, kik az ágynemükön 
fekiittek, clkábitá ugyan, de ruháik eltéptél! kiviil, rajtok semmi sérelmet nem 
okozott, úgy hogy tiistint földbe ásatva, még akkor nap magokhoz térlek , ’s 
ketten azonnal visszanyerték eh.libi egészségüket , ’s csak a’ 3dik nyavalygott 
egy hétig ; de már most annak sincs legkisebb baja is. A’ gerendát hol becsa­
pott a’ villám, annyira szerte zuzá, hogy forgácsba is alig találhattak.

Amerika
(Standard) Guatemala status rendeletében april 17érül a’ szövetségi 

alkotmány eltörlesztése ’s e’ status függetlensége és felsősége nyilványit- 
tatik. — Középamerikábul april Íjérül következőleg írnak: „San Sal­
vador de Guatemala székesvárost a’ legnagyobb rémülés szállta meg,kö­
zel van elsülyedéshez. Már mart. 21 ke óta iszonyú földrengést érzenek; 
főleg rémitők valónak mart. 21 ’s 27ik napjai. Egy hegy elsülyedt’s magával 
ragadt egy falut lakosival együtt; egy folyam folyása meg van gátolva. A’ 
város határiban a’ föld mindenütt repedez , a’ lakosság mezőkön tanyáz, 
hogy az omladozó falak által agyon ne ültessék. A’ föld szüntelen mozog, ’s 
földalattizaj , melly úgy látszik, nem akar véget érni, hírnökül szolgál, 
miszerint a’ város helyén vulkán készül kitörni. A’ félelem általányos; 
a’ franczia consul háza egyike a’ legmegrongáltabbaknak. (Ez adatok hihető­
leg túlzottak, mert későbbi hírek az egész dologrul mélyen hallgatnak.)

Portugália.
Angol lapokban lissaboni hírek jul. 22keig terjednek; szerintük a’ 

cortest jul. 21 kén kir. biztosság rögtön bezárd. —

Anglia.
A'jul. 24 ki alsóházi Illésben törvényjavaslat-behozásra kért engedőimet 

Russell általányos tartományi rendőrség-alapítás iránt Angliában és Wales­
ben. A’ rendőröket kiiievezhclés , indítványa szerint, a’ békehírüktől függ­
ne , ’s maga a’ törvényjavaslat bizonytalan időre bírna kötelező erővel. 
Állítása szerint a’ birodalom mostani helyzete mulhaflanul kívánja e’rend­
szabályt, mert a’ sok zajos népgy ülésnél eddig rendes katonasághoz volt 
kénytelen folyamodni a’ hatóság, mit nem jó szemmel tekint a’ nép, ’s 
mi csakugyan nincs is a’ maga rendén. Ez egészen megszűnnék, mihelyt 
elég erős rendőrségben hízhatnék az illető hatóság. 1). Israeli ellenzé a’ 
minister! indítványt, mivel az, mint mondd , egészén halomra fogná dön­
teni az ország mostani helyzetét; általában pedig az illy nagyfontosságu 
tárgy igen komoly vitatást érdemel. A’ szónok részletes tudósítást kí­
vánt előbb hallani az ország valódi állapot járói, mert a’ nélkül nem sza­
vazhat az indítvány mellett. Spring-Rice azon reményét fejezi: ki, misze­
rint e’ rendszabályt nem fogja a’ ház egy része csupa pártnézetből ellen- 
zeni , miután az a’ polgárok életét és vagyonát fogja biztosítani. Wack- 
ley oda nyilatkozék , miszerint 15 — 20 év előtt a’ whigek határzettan 
fogtak volna ellenzem minden illy, a’ torykíó! származó, indítványt. (Hall­
juk!) Azonban igy szokott nz történni, midőn olly gyönge férfiak viszik 
a’ kormányt, kik csupán nevükre nézve javítók. A’ ns lord indítványa 
csak két helyen fog tetszeni , f. i. a’ felső- és alsóházban. (Kaczaj.) Ez 
indítvány ugyanis tulajdonkép állandó hadseregszaporifásra van számítva, 
mit 100 ezerre is vihetnek a’ hatóságok, ha tetszeniük fog. A’ szónok 
nem akard olly rendszabályhoz egyezését adni, melly a’ népre fizetést 
róna ’s egyszersmind szabadsága elnyomatására szolgálna. Szüntesse 
meg a’ nép sérelmeit, ’s nem lesz szüksége fegyveres erőre. Ezután né­
mi nem lényeges küzbcnszólalkozás után a’ ministen indítvány csakugyan 
fölolvastaték.

Rraganza hgnő, miután Londonban farfózkodta alatt folyvást nyá­
jas viszonyban állott a" kir. család minden tagjaival, jul. 29kén elbúcsú­
zó k litickingham palotában és kormánygőzösen Portugáliába hajózott. — 
Sandwich grófnőt kamrahölgyei közé vévé iol a’ királyné. —

( Az angol sereg elfoglalja Kandahart. Elegy.) Több lap kétségbe 
vond ugyan Kandahar elfoglaltatását az angol sereg által ; de legújabb 
hírek szerint csakugyan valósult e’ kedvező esemény. A’ Globe jul. 31- 
ki száma ugyanis ezt Írja: „Azon fontos hír érkezék ma Keletindiáből, 
miszerint a’ brill hadsereg april 2ükén Kandahárba nyomult. Azon ne­
hézségek, miktől a hadsereg élelmezése iránt rettegtek , megszülitek; 
mert az angol hadat mindenütt nyílt karokkal fogadók. Apr. 29ki magányos 
kandahari levelek szerint Sudzsa saht nagy ünnepélyek ’s öröm közt eme­
lek trónra. Valamennyi főnök meghódolt már, csupán a’ makacs liáruk- 
zisz maradt ellenszegülésben. Doszt Mohammed liokharába küldé csa­
ládját. A’ britt hadsereg tiistint folytató útját Kabul felé, hová 22 nap 
alatt gondolt érkezhetni. Pesauerben nagy örömmel fogadók e’ kedvező 
hirt. A’ várost három éjjel egymásután pompásan kivilágiták, ’s azonnal 
megtettek mind czélszerü rendszabályt Rundzsid Szing segédcsapatja meg­
indítására Kabul ellen, Wade ezredes vezérlete alatt.—A’ kormány ’s ke­
letindiai társaság april lóikéig terjedő híreket kaptak Cantonbul , mellyek 
szerint a’ chinai hatóságok minden összeköttetést megszüntettek az angol 
kereskedőkkel, ’s ez utóbbiak közül többet börtönre hányattak. — 

Törökország.
Konstantinápolyi jul. 31 kihir szerint: Akifefendi visszaérkezte óta, 

kit az uj szultán Mehetned Alihoz kühle atyja halálárul tudósítás végett, 
naponkint status tanács hozások történnek ; az utóbbiak egükében, mcly- 
lyet a külügyi musztesárnál, Nurielendinél, tartónak, Francziaország és 
Anglia képviselőji, Ausztria internuntiusa, és Russzia ’s Poroszorság 
követei is jelenvoltak, melly ben Mehemed Ali azon válaszára, mit a’ 
porta körülményire tőn, egyhangú határzatot hoztak ’s azt ma küldé el 
a’ porta Mehemed Alinak, valamint a’ nagyhatalmak követség! is meg- 
küldöttck azt az Alaxandriában székező consuloknak. —

Konstantinápolyi rendkívüli alkalommal érkezett aug. 2iki tudósítás 
következtiben a’ fővárosban azon hir terjengő , miszerint 5 ezer főnyi 
egyiptusi elősereg Koniahba nyomult. E’ hirt azonban, további vizsgálat 
követkézéiben, alaptalannak lelték , mi annál hihetetlenebb, mert Kőmáli­
ban 30ezer főnyi hadsereg áll fegyverben Hadzsi Ali basa vezérlete alatt. 
— Trapezunti jul. 18ki hírek szerint ott néhány dögvészjelenség muiat- 
kozék; a’ főváros azonban legjobb egészségi állapotú. —

(Méh. Ali nyilatkozása a’négy hatalom ügyviselőjihez.) A’ Moniteur 
Párisién szerint Mell. Ali következőleg nyilatkozék Ausztria, Franczia­
ország, Anglia és Russzia ügyviselőji előtt Akif efendi küldetése iránt: 
„Akit efendi két nap múlva visszatércml Konstantinápolyba, és szercn- 
esekivánó ’s kódolási iratot viszen tőlem Alidul Mcdzsid uj szultánnak.
( hosreiv basának is Írni fogok, ’s ezeket terjesztőidéin elibe : 1) hogy 
az elhunyt Mahmud szultán annak idejében Sarkim efendi által sokkal 
kedvezőbb ajánlatokat tétető nekem, mint azok, miket most juttata hoz­
zám ő magassága, mert akkor nemcsak Egyiptus, liánéin egyszersmind 
Szyria, Szaid és Tripolis örökös bírásával kínált; 2) hogy a’jelen kö­
rülmények közt Egyiptuson és Szyrián kívül meg Uandia örökös bírását 
is követelem, valamint korábban tevém, mert meg akarom tartani azt, 
mit jelenleg bírok; 3) hogy ezen foltét alatt, ’s ha becsületesen fognak 
velem bánni, lcghílbb szolgája ’s alattvalója leendők a’ szultánnak, ’s ótal- 
mazni fogom őt mindenkor mindenki ellen. Ez értelemben szándékom 
Konstantinápolyba Írni. A’ nagyvezérhez intézendő iratomban illcdékbül 
nem fogom a’ hajóhadat (a’ kapmMh’Visáét) említeni; de kérem Önt, biz­
tosítsa konstantinápolyi képvisejCjit a’ píigy hatalmaknak, hogy soha nem 
volt szándékom azt megtartani | vagy ellenségesen használni a’ szül-
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oyanazon
lián, és Chosrew basa el leend ta- 

ossiiga első meghívására azonnal min-

fanra nézve; sot kötelezem magamat annak azonnali visszadására, mihelyt 
ajánlafim el lesznek fogadva, melly esetben ó magossaga minden hajója 
visszavitorlázand Konstantinápolyba. Mi a* török hajóvezéreket illeti, ha 
közülök némellyek falán félnének visszahajózni Konstantinápolyba, azok 
Egyiptusban maradhatnak, mivel ez ugyanazon birodalomnak része. .Mi­
helyt meghallgatja kivonatomat a’ szu 
volitva a’ hivatalviselőstül, ő ma
den tétovázás nélkül kész vagyok Konstantinápolyban megjelenni, még 
pedig nem hajóhadammal, hanem egyedül gőzösemen ’s csupán azért, 
hogy személyesen hódolhassak uramnak ’s ajánlhassam neki szolgálati­
mat. Végre nyilványitom Önnek, hogy azon esetre, ha ajánlatimat nem 
fogadják el, háborút kezdeni ugyan nem fogok; de, mostani állásponto­
mat föntartván, bevárandom a’ türténemlőket.“ —

(Pillantás a’ keleti politikaármánykodásira.) Alexandria, jul. ÍTén: 
„Nines már többé átható politikai éleslátásra szükség azon iszonyú bo- 
nyolulásról meggyőződés végett, mcllyet a’ nisibi csatavesztés , a’ szultán 
halála és hajóhad elpártolta szükségkép okozni fog. A’ konstantinápolyi 
diplomatia ez események egyikét sem látá előre, mert különben bizonyo­
san czélszerü rendszabályokhoz nyalt volna a’ következmények megelő­
zésire. Tanúsítja ez, milly kevéssé ismerik még az úgynevezett meghí­
vottak v. avatottak is a’ keleti ügyeket. Ki legkisebb fogalommal bir is 
az itteni életrül, gyanítani fogja, mikép e’ három eseménynek egyike sem 
pillanat vagy puszta véletlenség gyümölcse. Egyik úgy, mint a’ másik 
előre készitteték, ’s e’ tekintetben tán még a’ szultán halála sem szenved 
kivételt. Igen erős a’gyanú, hogy ü nem természetes halállal múlt ki. 
Legközelebb környezőji egyszersmind legnagyobb ellenség! valának. Igen 
valószínű, miszerint Chosrew basának valamennyi ellensége Mehemed 
Alihoz fog pártolni. De kik ez emberek, ’s mi által tevék magukat ész­
revehetőkké V Csupán azzal, hogy legnyíltabb gyülölséget mutatván [Me­
hetned Ali ellen, liarczra izgaták az elhunyt szultánt, mivel ezzel egy­
szersmind legbensőbb kívánaténak hódoltak. Maga Ali ismert okoknál 
fogva nem kezdhete háborút, ’s azért oda törekvők titkos szövetségesi­
vei , hogy a’ szultánt kardemelésre bírhassa. Ez meg is történt. Tayar, 
Achmed, ltesid és llaliz, számos mással együtt, leghangosabban kivá­
rták a’ harezot a’ divánban. Béke mellett pedig csupán Chosrew és pártja 
nyilatkozának, ’s igy M. Ali személyes ellenségei 31) év óta. Konstanti­
nápoly legnagyobb befolyású pártfőnökei tehát két részre szakadtak : a’ 
békeohaj tők valóban gyülölék Alit, a’ hadra tüzelők pedig csupán szili- 
lek a’ gyülölséget, ’s végre bekövetkezett a’ szultán halála és nisibi csa­
ta, mi egyszerre mindenkinek megadá a’ maga irányát, mellyfől többé 
nem is szabad távoznia. Most már minden világos, ’s mindenki tisztán 
láthatja, hogy az egész ügyes eselszövény intézője maga Mellenied Ali 
volt, mintáz, ki legnagyobb hasznot várhatott abból. Hogy azonban a’ 
díván semmit nem gyaníta erről, az , vagy igen csekély ügyességre , 
vagy tetemes rósz indulatra mutat. Az események lánczolata mindazaltal 
mégnem szakadt el, sőt ollyanok fognak bekövetkezni, mik Európát 
bámulatról bámulatra ’s utóbb általányos veszély felé ragadandjak. Né­
hány nap előtt fölszólító az angol kormány az egyiptusi basát: nyilatkoz­
nék világosan sergei mozgalmiról a’ perzsa tengeröbölnél, mire azt vála­
szoló az egyiptusi kormány , hogy sergei épen nem szándékoznak liazra 
vagy Bagdád felé indulni, mert a’ basa csupán azon martalóczok fékezé­
sire kühle serget a’ perzsa tengeröbölbe, kik mindaz aráb, mind az eu­
rópai kereskedést egyenlőn kárositák. Mehemed Ali e’ nyilatkoztának azon­
ban kevés hitelt adhatni, miután befolyása annyira növekvék a’ perzsa 
tengeröbölben, hogy visszalépnie már többé bajosan lehetne.

(A’ jancsárpárt hátrásdi kivánata meggátolva. A’ dardanellákat nem 
nyitják meg az egyesült hajóhadaknak.) Konstantinápoly, jul. 24kén: 
,,A’ javítás ügye győzelmesen látszik elhagyni azon harezot, melly a’ 
szultán halála után ellene támadott. Tanúsító ezt azon vitatás , melly Ab­
dul szultán kardövezéskor viselendő öltözete miatt támadt. Az ulemák egész 
erejüket megfesziték akkor, ’s mégsem víhaták ki a’ régi köntöst, mi 
világosan mutatja, hogy hanyatlóban van hatalmok. Az újítás e’ győ­
zelme annál fontosig mivel, mint mondják, a’ szultán anyja is az uleniá- 
kat pártoló, mi egyébiránt nem igen érdemel hitelt, mert ezen asszony, 
kiről eddig alig leitete valamit hallani, jelenleg rendkívüli lélekerőt ’s mun­
kásságot kezd kifejteni, ’s minden titkos tanácskozáson jelen van, hol 
leginkább az ő indítványára lmtárzott a’ többség újabb hadikészületeket. 
Több nap óta számos titkos kivégzésről suttognak, ’s csakugyan bizo­
nyos, hogy mintegy 25 illy véres kivégzés történt; mire azonban csak 
legnagyobb szükségből ada parancsot a’ kormány. Hogy csakugyan tör­
téntek hátrásdias mozgalmak , ’s még nagyobbak már készülőben voltak, 
az onnan is kitűnik, miszerint néhány török felgyiirközve járt szerte az 
utczákon, nyilványosan mutogatván a’ karjukba edzett jancsárjegyet, mi 
természetesen csupán a’ régi jaticsárok fölébresztésire ezélza, ’s bizo­
nyosan nagyobb tervnek vala előzménye. Ez állítást az is erősíti, hogy 
több törököt titkos lőporvásárláson kaptak. A’ kormány szilárd föllépte 
mindazáltal tökéletesen elnyomó az izgást. Tegnap óta már valamivel na­
gyobb biztosságban tekinti magát a’ főváros, miután hírek érkeztek Ale­
xandráiból , mik szerint Mehemed Ali nem szándékozik folytatni az ellen­
séges kedest a’ porta ellen, jól tudván, hogy az egyesült hatalmak min­
den áron föntartani kívánják a’ török birodalmat. Keményük tehát, mi­
kép a’ kapudán basa elpártoltál csupán kedvezőbb békcíöltétekre fogja 
használni az egyiptusi basa. Akii' efl’endi, ki Abdul trónra léptét tudató 
Alival, azon nyugtató hirt hozó, mi kép a’ basa kész megismerni az uj 
szultánt ’s elfogadható föltétek alatt békealkura lépni, melly most sem 
terjeszkedik túl azon határokon, mik közt a’ nisibi győzelem előtt vala. 
Azt azonban méltányosnak tartja, hogy Szyriaés Adana, valamint Egyip-

tus , örökre biztosíttassanak családja számára; Chosrew basa pedig. 
mint kérlelhellen személyes ellensége, mozdiltassék el minden hivataltól.
E záradék könnyen elhárít ha tlan akadályt gördíthetne az alkudozás eli- 
be , s épen ez oknál tartó M. Ali igen tanácsosnak a’ török hajóhadat meg­
tartani. Az öreg Mehemed .ormányos politikus 's tökéletesen keresztül járt 
< hosrew basa eszén. Legfőbb ereje pedig kétségkiil abban all, hogy a’ 
szerencse tetőpontján is mérsékelni tudja magát ’s alázatos folyamodó 
szerepet játszó, midőn parancsolhatna. Nem félelem kényt! őt e’ szólás­
módra, hanem azon kiinelet, mellyel az egyesült hatalmak iránt viseltetik, 
melly tetteiül csöndes békében ’s egyszersmind tartósan véli megalapíthatni 
nagyságát. Jól tudja Ali, hogy az angol ha jóvezérnek parancsa van össze- 
lódüztetni az egyiptusi hajóhadat, mihelyt Ibrahim basa előre nyomulna 
’s a’ hajósereg támogatná lépteit. E’ nyilatkozat mindazáltal, ’s a’ basa 
szavai is, ellentétben látszanak lenni azon épen most érkezett hÍrrel, mi­
szerint Ibrahim basa a’ marasi kerületet elfoglaló, ’se’ tett.it azzal men- 
tegeti, hogy máskép nem tudó mulattatni hadsergét, mellynck egyébiránt 
élelmet is csupán ez utón szerezhető , noha különben épen nem tagadja, 
hogy a kiutalna! béke értelme szerint n' nevezett basaság nem tartozik 
Egyiptus felxősege alá. Ozmán beyt tetemes pénzmennyiséggel Malatiába 
kühle a divan a szétvert had szomorú maradványához, a’ hátralevőzsold 
kifizetésire, mivel némellyek e’ körülménynek akarják tulajdonitni a’ tö­
rök katonaság elégiiletlenségét. Tegnap nagy divánt tartott a’ kormány , 
a tanácskozás leginkább azon kérdés körül iőrga : mit tegyen a’ porta , 
ha az európai hajóhadak a dardanellákba akarnának nyomulni. E’ tárgyra 
nézve több részre oszlott a vélemény; nemellyek a’hunkiarskelessii szer­
ződést velék lényegileg megsérteni, ha idegen hajóhadat bocsátoa a’ dar­
danellákba a kormány. ( hosrew basa minden esetre mellőzendőnek vélte 
a hunkiari szerződős említését, mivel a’ hatalmak végre majd annak 
törvénytelensége ellen fognának kikelni, ’s indítványára azon kifejezés 
fogadtatok el, miszerint a’ porta nem akar formánt adid az idegen hatal­
mak hajósergeinek a’dardanellákba vitorlázhatására. A’ dardanellák kor­
mányzója , llaidi Ali basa, elveszté hivatalát, mivel a’ török hajóhad 
kivitorlázlakor olly gyanúsan viselé magát , hogy egyetértésben vélik öt 
lappangni Mehemed Alival. Helyébe Essaad basa lépe.“

I örök határokra! ,jul. 2-lén: Oroszország az ausztriai kabinet azon 
ajánlatai, miszerint a keleti ügyekriili tanácskozás központja i' écs le­
gyen, elniellőzé. Válaszában az orosz kabinet nyilványitja, hogy Mah­
mud szultán életben maradása esetén örömest egyesült volna e’ javaslat • 
tál, de miután az megtörtént, ’s a’ török birodalom olly rendkívüli álla­
potban van, nem kötheti meg kezeit egy hatalom is, meilyet ez esemény 
olly lényegileg érdekel. A’ török képviselő Londonban, Rezsid basa, 
két hónapos határidőt nyert Konstantinápolyba visszatérhetésre , hol a’ 
külügyi miiiisterség vezérletét veendi át. A’divánban erős párt van ugyan 
ellene , de Chosrew basa védnöke. —

Malta, jul. 2(ián : A’ kapudán basát Alexandriában legnagyobb tisz­
telettel fogadók; az üdvözlések szinte véget sem akartak érni; most 
azonban ő fogoly az alkirály palotájában, meilyet tudta nélkül el nem 
hagyhat. Elpártolta következőleg történt: Azon két minister, kik Mahmud 
szultán halála után a’ hatalmat magokhoz ragadók, a’ kapudán basa ha­
lálos ellenség!; ez megbuktatásuk végett Hatizzal akart előbb egyesülni, 
ki ugyanis a’ szárazföldi serget, ő pedig a’ hajóserget vezette volna Kon­
stantinápoly ellen, e’ czélérésre azonban Mell. Alitól szabaddá kelle ma­
gát tenni; ezzel ügyekezék tehát egyezkedni. Függetlenséget és örökös 
uralkodást Ígértek neki. A’ kapudán basa elhagyja a’ dardanellákat; az 
egyiptusi hajósereggel egyesülten Konstantinápoly ellen vitorlázandó. E’ 
közben a’ szyriai szerencsétlenség hírül jőve ’s parancs érkezék vissza­
vonulásra , így nem maradt más választás, mint egészen az alkirály karjaiba 
vetni magát. Mell. Ali becsületszavát adó, miszerint a’ szeraszkier ’s nagy­
vezérnek bukniok kell; de már ezek Iíussziát közbenjárulásra szállták fel ’s 
nem sokára megérjük, hogy Konstantinápoly körül moszka sereg táboro- 
zand ’s Uoszporban orosz hajósereg köteiul ki. Azon szerep, mellyel Anglia 
és Francziaország ez ügynél viselt, kimagyarázhatatlan. Lalande és Stop­
lord elég korán értesültek a’ kapudán basa elpartoltárol, őt gátolhaták ; 
de meg sem inocczantak. Altalányos háború leend e’ történet szomorú 
következménye. Most 1 1 angol, hat franczia sorhajó és számos fregát 
horgonyoz a’ dardanelláknál ’s e’ tengeri erő elég leend bemenetel eszköz­
leni ’s a’ fekete tengerről jövő hajósereggel siikerrel megvíni.—Konstan­
tinápoly , jul. 2-1 kén: Mióta a’ leghihetetlenebb megtörtént ’s az eddigi ret­
tegések legszomorubb valósággá fejlődtek, minden szem a’ .Marmora-ten­
geren függ; minden pillanatban az egyesült hajóserget gondolják Kon­
stantinápoly előtt megjelenni. De mind Idában, az utat ki kellene küzdeni. 
Vannak többen, kiket azon gondolat táplál, miszerint a’ nagyhatalmak , 
meggyőződve Törökország gyöngeségerül, nem épen idegenek M. Alinak 
átadni az ozmán trónt. Valóban a’ porta ánuányos és gyava bánásmódja 
’s a’ külsegély gyanús eltávolittatása feljogozná a’ három nagyhatalmat 
illyesmire, annálinkább, mert ez által czéljokat, az ottoman bírod ilom meg­
erősítését, a’ (örökség megújítását, gyorsabb és biztosb utón érhetnék el, 
mint egy rohadt trón fontartása által, melly minden gyámoltul elhagyatva, 
magátul összedől. Mindenesetre igen csiklandós a’ porta függifensége ’s 
épen iontartatása, mert ezek anyagilag és szellemileg igen veszélyez eivék, 
megkellene fontolni, milly szerencsétlen gondolat ollyasmit föntartani, mi 
már magával fölhagyott. Ha a’ politika sugalatit követnék, nem hajtva 
a’jog kívánat!rn, már rég azon meggyőződésre jutottak volna , milly 
veszélyes útra tévedtek, midőn a’ két világrészen uralkodó Bizaneznak 
olly politikai nyomosságot akarnak adni, melly őt illetni látszik. Ilape­
dig nem szándékoznak lelépni a’ már egyszer választolt pályáról, ai kor 
mint parancsnokok lépjenek föl, ’s gyorsan végezzék el, mit egyszer cl­
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határozlak. Azonban bármit tegyenek, annyi bizonyos, hogy a’ porta 
olly hatalmas vazall (hübérnök) mellett, ha ennek megadatik a’ kívánt 
engcdvények hosszú sora, főn nem állhat. —

A’ smyrnai lap Konstantinápolybul jul. 1 Terül Írja, miszerint nagyúri 
rendelés következőben minden tisztviselő, ki eddig javitásruhát honloza, 
kénytelen a' veres sipkát letenni ’s helyette a’ turbánt venni elő. —

(Ibrahim előnyomulta Anatoliában. líazra elfoglalva.) Bay inti és 
trieszti hírek szerint Kursid basa ‘20 ezer emberrel megjelenvén iiazra 
előtt, a' város önkényt kaput nyila neki, ’s hire jár, hogy e’ példát már 
Bagdad is követé. Az egyiptusi táborba naponkint érkeznek török szöke­
vények, ’s folyvást nyájasan fogadtatnak. Jul. 1 Tiki alexandriai levelek 
szerint azon nap általányos örömrivalgás közt vitorlázott a" törökhajóhad, 
(7 sorhajó, 11 li'egát’s több apró hajó) az alexandriai kikötőbe. 1 (re­
gét mindazáltal nem akart az elpártolt török hajóhadhoz csatlakozni, ’s 
visszaindult Konstantinápoly télé. Mehemed Ali a" kapudán basának Ibra­
him palotáját nyittatá meg lakul. A’ négy hatalom azon követelésire, 
hogy küldené vissza Konstantinápoly ha a’ török hajóhadat, ezt válaszoló 
Mehetned Ali: ,, Örömmel teendem azt, mihelyt magam és utódim szá­
mára birtokimat Szyi iában Marásig és Kőmáliig biztosítói "s Chosrew basát, 
halálos ellenségemet, száműzni fogjak, l.leiglen, mint barátom, veié magát 
Aehmet hajóvezér karjaimba, ’s éa mindenkor baratilag fogok vele bán­
ni.“ Az angol hajóhadat Varos körül látók vitorlázni. Lulande liajóvezér 
öt sorhajóval horgonyt vete Trója alatt. -

(Készletek a’ kapudén basa elpáholtáról.) Alexandria, jul. llikán: 
„Juh Kikén Stanchio sziget felől török hadihajón kikötőnkbe érkezett a* 
kapudén basa titoknoka ’s azonnal rendkívül fontos ügyben szólni kívánt 
az egyiptusi hasúval. Majd i> órai beszélgetés után j\il gőzös parancsot 
kapott, a' fit jknokkal, Serif agával, azonnal Stanchio felé indulásra. Az 
aga levelet hoza Mehetned Alinak a’kapudén basatói, mellyben ez utóbbi 
jelenti a’ szultán halálát és Chosrew kormányzóságra léptét, kiről azon­
ban következőleg nyilatkozik: „Cho>rew basa . llensége valamennyi ha­
talmas töröknek. O evek óta romlásodra törekvek, seugem, Kcsidbasnt, 
Hafiz basát, számos egyéb nagy hivatalnokkal együtt tönkre akar súj­
tani ; ő legbensobb barátja Kussziauak, inellynek régóta megvesztege- 
tett zsoldosa, ’s csupán llusszia pártfogása által tartható meg magát a’ 
szultán kegyében; igen jól tudjuk mi, hogy ő a török birodalmat eladó 
Kussziauak , ’s most a’ hadserget, hajóhadat, szóval, az ország min­
den erejét, ’s magét Abdul Medzsid tiatal szultánt is ugyanaz m hata­
lomnak akarja átadni. Hogy legalább valamit megmenthessünk, a’ sorba- 
jók és fregátok valamennyi tisztjei megegyezőkkel azon férfinak ha­
tározóin átadni a’ török hajóhadat, ki egyedül képes megóni Törökorszá­
got a’ fenyegető megsemmisüléstől. Ezen ferli nem más, mint Mehemed 
Ali. Én tehát megkínállak az egész hajóhaddal ’s tiszteimmel együtt pa­
rancsodra várok: hová vezéreljem azt A’ hasa tüstint igen udvarias 
levelet irt a’hajóvezérnek , 's kóré: jőne hozzá Alexandriába. Jul. 1 -ttin 
alkonyat felé valóban meg is jelent az egész török hajóhad Alexandria 
előtt, Mahmudieh roppant aduiiralhajó vezérlete alatt, mellyen maga a’ 
kapudán basa vivé a’parancsnokságot. Az egyiptusi hajóvezér, Musztafa 
hasa, elibe vitorlázott Achmetiiek, ’s megegyezék, hogy másnap regge­
lig Alexandria keleti oldalán hagyja sorban allani hajóhadát, ’s azután 
egyesüljön az egyipt. hajósereggel. Másnap reggel angol mérföldnyi vo­
nalban látók kiterjeszkedni a’ török hajóhadat, migaz egyip. hajóhad csa­
tarendbe öszpontosulva tengerész tisztelgések közt vitorlázott el a' török 
sorhajók mellett. Ezután az utóbbiaktól kisérve visszavitorlázott ras-el- 
tini magasokig, honnan gőzösen siete az alexandriai kikötőbe a’ kapu­
dén basa, személyesen udvarlandóaz alkirálynak. M.Ali ezalatt fölké- 
szítteté palotáját e’ ritka vendég elfogadására. Valamennyi polg. és ka­
tonai magas hivatalnok dús díszruhában volt jelen, csupán csak maga 
tartó meg az egyszerű nisam-öltönyt, minden drágaság nélkül; kedve el­
lenben rendkívül derült vala, ’s mindenkivel enyelgVe tréfált, szemei­
ből alig fékezhető öröm villogott, azon titkos öröm, miszerint rögtön 
annyival közelbile nagy czéljához. Végre megérkezék a’ várt gőzös ’s a’ 
kapudán basát algyurobaj és katonai tisztelgések üdvözlék partra lépte­
kor. M. Ali állva várakozott reá ’s a' terem lépcsőjéig ment elibe, hol le- 
esatlá kardját Aehmet ’s egy udvari tisztnek adó, azután pedig, török 
szokás szerint, meg akaró csókolnia’ hasa ruha.szegelyét, mit Ali nem 
engede, hanem megölelé őt ’s egyenlő magosságu ülésre vezeté rang- 
egyenlőség jeléül. „Kég óhaj tűm már személyes tiszteletemet nyilványit- 
hfttni előtted, de mindig hiányzott az alkalom“, szólott a’ kapudén basa, 
kinek arczán szégyen, zavar ’s aggály inutatkozék. ,,A’ sors az, inelly 
bennünket vezérel, mondó Ali, reményiéin , jó barátok leendőnk.“ Miu­
tán kávé és pipák hozattak, mindketten magányos szobáim vonultak, hon­
nan óra múlva tértek vissza, Ali vidámon, Aehmet előbbi aggodalmas 
arczával. Az udvarlásnak vége volt, ’s a’ kapudén basa olly tisztelgések 
közt távozók, miliőkben előtte még senki nem részesült; jele, hogy M. 
Ali lehetőségig használni kívánja őt. Az egyiptusi hajóhad következő 
számmal áll sík tengeren : 1!) sorhajó, lß fregát, ti korvett, 9 lirigg,
1 gőzös; összesen öl vitorla. A’ kapudán basa egyiptusi ruházatot ölte, 
’s egész legénysége is hasonlót kíván tenni, minek következőben löezer 
öltözetkészitésre adott parancsot M. Ali. Minden ellenkező okoskodás 
daczára is kitűnik, miszerint a’ díván csakugyan gyanító a’ hajóhad el­
pártolását , mert a’ szultán halála után azonnal parancsot kapott a’ ha­
jósereg a’ dardanellákból a’kikötőbe visszatérésre, miután pedig a’ha­
jóhad csakugyan kiindult, Chosrew basa levelet kühle Mehemed Alinak 
a’ leggyorsabb gőzös által. E’ levél tökéletes elégülést nyilványitott a’

hasa tetteivel ’s biztosítékot nytíjla Egyiptus, Arábia, és Sennaar örö­
kös birtoka iránt Mell. Ali családja számára. De a’ levél egy nappal a! 
kapudán basa titoknoka után érkezek Alexandriába , 's igy természetileg 
elvété czélját, noha Mell. Ali még könnyeket is hullatott ura, a’szultán, 
kegyességén, midőn a’levelet (ölni vasé,’s oda nyilatkozók, hogy utolsó 
emberével is kész ólalmára lenni a’török birodalomnak, inellytől elsza­
kadni soha nem volt szándéka. A’ gőzöst csak a’ két hajóhad egyesülé­
se után bocsátó vissza M eh. Ali, még pedig hízelgő ’s hódoló irattal; 
inellynek azonban nem igen nagy hitelt tulajdoníthatni. Midőn a’ 4 hata­
lom ügyviselóji kérek őt : küldené vissza a’török ha jóhadat Konstantiná­
polyija, következő sima válasszal utasító el őket: ,,A* hajóhad nem enyiin, 
hanem uramé, a’ szultáné, eiiyiinmel és szárazföldi sergeimmel ’s min­
den tartományúmnál együtt, inelly fölött uralkodom. Mindegy tehát , 
akár Konstantinápolyban horgonyoz a’ hajóhad, akár pedig Alexandriá­
ban, mert mindenütt a’ szultán birtokában van , \s csupán az ő parancs!« 
tol íiigg. Ha Konstantinápolyban akarja azt látni, csak parancsoljon, sőt 
én magam is azonnal ott termek , mihelyt kívánni fogja. Várakoznom kell 
tehat további rendelésre’s addig itt marad a’ hajóhad , és frisitőkkel fogja 
magát ellátni az itteni kikötőben.“ Illy válaszra mit tehetni egyebet tü­
relmes várakozásnál í

li cigi ii in.
Monsba jul. közepén azon parancs érkezek, miszerint t' hely ki'il- 

erőssége romboltassék le. Igy tehát az 1831 dec. 14en Ausztria, Ari 
glia, Porosz és Oroszország \s másrészről Belgium közt kötött azon szer­
ződést, inelly Minis, Menni, Ath, Philippevillc és Marienburg erőssé­
gek leromboltatását illeti, most, miután ISiöben a’franczink ellenépiték 
bástyául, végrehajtják. E’ hir azonban nem valósult. —

88 <» 1 1 a li <1 I a.
A’ beliigy miniter jul. 22én záró be a’ király megbiztaból a" köz Ilit 

üléseit 1838—1839re; beszedeben semmi különöst nem emlite. —-
Németország.

Ilaiinovera, jul. 27ken: Sitivé polgármester az itteni tanács védel­
mét, megkinalas után , magára vállolá. Buxtehude polgársága küldöttséget 
kühle a’ haimoverni tanácsnak, javallatát ’s háláját kifejezni ; a’ küldöttsé­
gét ma fogadó el a’ tanács üléstermében. Még folyvást érkeznek ide csa­
patok, az őrsegek kettőztetvek ; a’ polgárság igen csendesen ’s nyugotta» 
viseli magát, a’ pórilép sem mozog már. A’pattantyus-lak anya előtt négy 
álgyu áll készen lőszerekkel éjjel nappal, a’ kapuőrség is meg van ket- 
tőztetve; egyébiránt e’rendelkezések annyibul hasztalanok, mert komoly 
zajongástul legkevésbbé sem retteghetni. O s n a b r ü c k varosban is ko­
moly rendszabályokhoz nyúlnak rendzavarás elkerüléséért. Az adózók itt 
ugyanis a’ tanácsnak iratot nyújtónak be, mellyben a’ íonmaradt adó be­
hajlása ellen nyilatkoznak ’s kérést intéznek , miszerint kímélnék meg 
őket kénytető rendszabályoktól, vagy pedig kérelmeikre legyőző okokkal 
válaszoljanak. A fizetni nem akarók az utóbbi országgyűlés törvényes­
ségét meg nem ismerik; több lovas osztály van Osnahrückbe rendelve.

A’ porosz király jul. 1 tikén Töplilzbe utazott Humboldt Sándor és 
Müller titkos kab. tan. kíséretében ; \\ ei ther b. kiilminister is oda me­
nend nem sokára. Töplitzben inas diplomatái tagokat is várnak ’s igy 
ez összejövetel tánpolit. ezélu is.—Jul. 29ken Berlinből ezt Írják: A’ török 
birodalmi esetek nagy figyelmet ’s reményeket támasztanak Orosz-len- 
gyelországban. lile ugyan t. i. Lengyelországba Levés tudósítás juthat 
hírlapi utón , de bőven pótoljak e’ csorbát a’ kéz alatt mohón terjedő 
közlemények, min csakugyan csodálkozhatni a’ jó szerkezetű ’s nagyszá­
mú titkos rendőrség mellett, inelly nemcsak minden bűntettet, titkos 
ármányt és szövetkezest kiszimatol ’s nemcsak nyilványos helyek- és 
beszélgetésekre ügyel, hanem legelzártabb rejlekibe is kiséri az embert 
’s legtitkosb sohajit is kémleg hallgatja ki. A’ regi lengyel nép-dalokat 
énekelni ’s terjeszteni, vagy csupa melódiájukat versek nélkül dallani , 
szigorú tilalom. Innen származik a’ lengyelek hiedelme, hogy az orosz 
a’ lengyel nemzetiségnek gyökerestül kiirtatására czéloz. Szembeszökő 
nz orosz politika kedvezése a' görög-moszka egyház iránt a' róni. kath. 
ellen, kivált az elegy házasságokra nézve, a’ mellyekből születendő mag­
zatokat görög-moszka vallásban kívánja neveltetni. A’ lengyel zendület 
következőben elkobzott lengyel nemesi jószágokat főbb oroszoknak aján­
dékozó a’ czár, olly feltét alatt, hogy kik még nem görög- muszka vallásu 
ak is , ezentúl görög-moszka vallásban neveljék gyermekeiket jószágaik 
vesztesége alatt. (Jegyzésre méltó, hogy Manderstierna tábornok e’ köte­
lezést nem fogadé el, min a’ czarnak semmi neheztelését onnan következtet­
hetni, mivel e’ családot azóta többjószággal ajándékozó meg e’ foltét ’s ki­
kötés elhagy tavai). Lengyelországra nézve tehát a’kath. egyház és lengyel 
nemzetiség korlátoztalása ’s feloszlatása majd egészen azonegy. Mázsás 
ion tolul li viszony ez, noha eddig egy lengyel nemes lyány sem akart lenni ’s 
lett orosz-nővé, úgy de igy marad é ez mindenkor '{ A’ kath. egyház jo­
gaival összeütköző rendelet ellen az elegy házasságok ügyében fölszólalt 
n' sz. szék 's most alkudozás foly e’ tárgyban a’ moszka kormány és sz. szék 
közt. Mellesleg azonban azt is érintjük , hogy a’ moszka kormánynak 
elegy házasságok ügyében sinórmértékül tűzött parancsa még a’ keletten- 
ger-melleki tartományokra is törvényül van terjesztve, noha itt szerződés 
szerint az ágostai vallás uralkodó, ’s mégis minden nem görögmoszka 
lelkésznek szigorún tilos olly gyermeket keresztelni meg, kinek anyja 
görög-moszka, mint szinte tilos egyéb egyházi szokásokba is avatni.
Oabviiatír; rest, auguszt. födlkan: Tiszta haza ÍOS, löt), 110;;— Két­

szeres, 120, 110, 10.»; — Rozs 104, 100, D0; — Árpa 86, 
■S!, 80; — Zabfiö, 63, 00; — Köles —, —, —; — Ku- 
koricza 127 , 121, 120 ; —Köles-kása —; pesti m. v. gari.s.

Szerkeszti Uclmeczy. — Nyomtatja Trattiier-Károlyi úri uteza G12.


